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Le mıinıstere du prophete Isaie est pr' LTE effectuant SOUS

quaftre LOI1S de Juda Is 11 « V1IS10N {saie fıls AÄmoc, 11 r
de Juda ei de Jerusalem em (Q)z1as zyhw de Yotam WImMm

a7z (BZ) eit Ezechlas (yEzgyhw) 1 O1S de Juda» Ces dıfferents L1OIS

sSsont mentIioOoNNes plusieurs fO1S dans le lıvre Isaie
()z1as zyhw &4 671 F
Y otam VWIm AA +F
A SEL S IO 4728 38 ®
Ezechlas yIzqgyhıw Is ]

Gayıw Is 36 30
En Is (Oz1as ei Y otam Ssont mentionnes tant YJUu an! az

En Is 38 m Ezechlas 11 est faıt reference 1a «chambre haute
Achaz» Toutes les autres attestation: rapportent SO1T 1a mMO  z d’un LOI

SO1T UuUllc CNaCe CcContre Jerusalem mettant AaVEN1T de 1a dynastıe
(In TCMarYUCIA qucC otam est pPaS PI1S Compte les LOI1S

SONLT donc (Oz1as az 10 12 (menace contre Jerusalem)
14 28 E7zchlas 36 30 (menace contre Jerusalem et MO poss1ible
du ro1) On FEMAaArguCcTA JUC ordre de SUCCCSS10O11 est respecte En
UUl CONCernent les MENACES cContre Ia dynastıe es sSsont levees par 1a DC.  —
peclves ULlc descendance Is el par elal accorde Is 38 39
rapport AVCC le salut DITOVISOLC de la V1 d’un salut ulterieur qUul

Wıllıiamson Perspective FT estime qJuUC Is releve d’une per10de tardıve du Iıvre
(trıto-Isaie) CONnTtre 1l estime Is introduit du «materı1el» relevant de l’epoque
de otam el chaz VOIT egalement Blenkinsopp, Isaıah 24 Toutefo1s l est
dıfficıle de lıre Is Sanl:! enır COmpte de SCS relatıons VEOC d’autres du Iıvre
Voir Sweeney, Isa1ah 135 136 «Scholars have long noted the 4SSOC1lat1oN of thıs
chapter ıth the Isa1anıc “memoılr” and consequently ıth the Syro-Ephraimuite War

chBut thıs chapter 0€S NOTt function only relatıon the Syro-Ephraimuite War
becomes paradıgzm for salah’s entire prophetic CaiIcCr »} (0)18 deja Wıllıamson

Search 189 11 note Is 9-10 PICDATC 35 Maıs 11 estime YUUC ela est ‚Da-
tible VECC le caractere <anc1e1)V>> Is En faıt le probleme de Ia royaute ei de ] AaVCN1T

de la dynastıe davıdıque et les PrOMCSSCS UUl SONLT hees CONCcernent ensemble du
I1vre IsaTe et explique INeINEC |’unıte
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correspond retour de | ex1] Is 40ss Les textes UUl maılıntenant Vvont
L1OUS interesser dırectement 1tuent donc 14 288 eit Is 38

La 1a8(8) du [O1 (Oz1as el la royaute de Ve
La mention de la MO  a LOI est donc CcE ()z1as Is

CC} de Ia mMO du LO (DSi M WT ()z1as JC VIS le Seigneur
SUTrT (£s orandıose rm) eit sureleve (wns Sa traıne emplıssaıt le
sanctuaıiıre»

Aınsı Ia mMO  a du O1 (J)z1as est presentee IM! CAXADCI1IENCE Inıt1atıque
du prophete Isaie I9 INISC valeur de la royaute de ve La

de la royaute de vVe est theme qUu1l ensemble du
lıvre COIMPILS les tro1s partıes generalement DI1TSCS cCompte Is I39; 40-
\ eit 56-66 (Jr ıl faut er la continulte le angage SUr la royaute de
ve Is 69 eit celu1ı UUl est utilıse Is 56ss dans le tro1siıeme Isaie
CDOYUC Justement la royaulte davıdıque disparue

On peut Is 66 «A1nsı parle ve le c1e] est INON (£s Y) ei
la terre escabeau de INCSs pleds Quelle alilson DOUITICZ VOUS bätır ei
quel pourraıt eire le JE de INOoNn [CDOS» 66 «Une VOIX une TUINECUT QUul

de la V1 une VOIX YQUul du sanctuaıire (mhykl) la VO1X de N
U1l DAaIC leur salaıre SCS CNNECINIS})) S 15 parle celu1 YUu1 est
grandıiose ef sureleve (rm WNS) dont la demeure est eternelle el dont le 1O
est aın WgdwS) ‘ Je SU1S haut et (mrwm WqgdwS) dans demeure,
INals JC SUl1S AVCC homme umilıe el desempare, DOUTF COM les esprIits
desempares, DOUT ahlılmer les humilies».©

En Is la royaute de Ve est C claırement Is
<(Alors JC dıs alheur INOL, JC SUu1IS perdu!’ Cal JE SUul1Ss homme AdUuX
evres ]IIMDUTrCS, ’habıte SCIN peuple duX evres ]IMPDUTICS, eit INes YCUX
Ont le TO1 (hmlk) ve Sabaot» / Cette affırmation de Ia royaute de
vVe est conforme QUC pn n rencontre dans le second IsaTe Is 572

Brueggeman Isaıah «The ention of Kıng Uzziah who died 747 (C1
1) perhaps sımply date the reported CADCI1ICNCEC perhaps CONTtras

the transıtorıness of human kıngs 1ıth the abıdıng quality of the divine kıng»
En relatıon S le llvre Isate la de la royaute de VYahve est TCDIISC ans le
Psautier et les Cantıques Bıblıques VOIT (J0SsSe 5.1S8 (Psautier) /3Ss
(Cantıques)

18:6:1 16.5 2223 AF 66.1 Il s’agıt du tröne de Yahve un1ique-
ment et 66.1
hykl Is 13 (demeure des dragons) (palaıs de Babylone)

(partıcıpe po6l) Is 13 33 IS (particıpe nıphal) Is
30.25

mIk IS 1 6:3



Isaie 6, Ia MO  . des ro1s de JudaIsaie 6, la mort des rois de Juda ...  «Qu'ils sont beaux, sur les montagnes, les pieds du messager qui annonce la  paix, du messager de bonnes nouvelles qui annonce le salut (y/w 9),* qui dit  ä Sion ‘Ton Dieu regne (mlk ’Ihyk)’».  2) La mort d’Achaz et le «dragon volant»  La mort d’Achaz est mentionnee avec un vocabulaire semblable ä celui  d’Is 6,1 en 14,28: «L’annee de la mort du roi Achaz (b$nt mwt hmlk), cet  oracle fut prononce». Dans le cas de la mort d’Achaz, la reponse concerne  la Philistie en 14,29: «Ne te rejouis pas, Philistie tout entiere, de ce qu’est  brise le bäton qui te frappait. Car de la souche du serpent sortira une vipere,  et son fruit sera un dragon volant (Srp m ‘wpp)».  Etant donne le rapprochement dejä note entre les formulations de 6,1 et  14,28, il apparait que 14,29 a influence Is 6,2: «Des seraphins (Srpym) se  tenaient au dessus de lui; ayant chacun six ailes, deux pour se couvrir la  face, deux pour se couvrir les pieds, deux pour voler (y ‘wpp)».”  3) La maladie mortelle d’Ezechias en Is 38 et  la prise en compte des livres des Rois  Is 36-39 presente la venue de Sennacherib contre Jerusalem mais egale-  ment dans ce cadre l’episode de la maladie mortelle d’Ezechias. Un delai  est finalement accorde aussi bien ä la ville qu’au roi. Mais cela prepare le  lecteur ä la suite du livre d’Isaie, avec la disparition de la royaute davidique.  Le texte d’Is 36-39 correspond ä une relecture du livre des Rois.'” Dans le  livre d’Isaie la maladie d’Ezechias est particulierement mise en valeur par  l’introduction du cantique d’Ezechias, Is 38,9-20. Le salut d’Ezechias voir  IhwsSy‘ny en Is 38,20, est directement relie äa la mention du nom du prophete  en 38,21 y&‘yhw. Ce salut provisoire du roi et celui de la ville sont les pre-  mices du salut du retour de l’exil presente en Is 40ss.''  En ce qui concerne le sujet qui nous interesse directement ici en rapport  ä Is 6, c’est ä dire la perspective de la mort du roi, il faut particulierement  noter Is 38,1 = 2 Rois 20,1: «En ces jours-lä, Ezechias fut atteint d’une ma-  ladie mortelle (Imwtf). Le prophete Isaie, fils d’Amoc vint lui dire: Ainsi  parle Yahve! Mets ordre ä ta maison, car tu vas mourir (mf), tu ne vivras  pas». Le theme de la mort est repris dans le cantique d’Ezechias propre au  Le theme du salut v$w ‘h, assure la continuite avec 1’epoque du prophete vs ‘yhw; voir  ouvrage n. 3.  Srp: Is 6,2.6; 14,29; 30,6; Nb 21,6.8; Dt 8,15 pour toute la Bible. ‘wp: Is 6,2.6; 11,14;  14,29; 30,6; 31,5; 60,8.  10  11  Gosse, histoire 29-57.  Voir ouvrage mentionne note 3.«Qu ıls Sont beaux, SUurT les montagnes, les plıeds du quı ANNONCE la
palxX, du de bonnes nouvelles quı ANNONCE le salut (VSW r)8 quı dıt

Sıon "Ton Dieu regne (mlik Ihyk)'».
La mO d’Achaz et le «dragon volant»

La mMO  x d’Achaz est mentionnee AaVCC vocabulaire semblable celu1
d’Is 6, 14,28 «L’annee de la morTtT du rO1 Dr DS: MWI CceTt
oracle fut prononce». Dans le Cas de la mMO  m d’Achaz, Ia reponse CONCEITINEC
la Phıilıistie 14,29 «Ne te reJOuI1S DaS, Phıiılıistie tout entiere, de qu est
brise le bäton quı Irappalt (Car de la souche du serpent sortira uUunNnc vipere,
et SON frunt SCTAa dragon volant (Srp WDD)»

Etant donne le rapprochement deJja note entre les formulatıons de 6,1 ei
14,28, 11 apparaıt JUC 14,29 influence Is 6) «IJes seraphıns (SrDym)
tenalent dessus de Ju1; chacun CI aıles, deux DOUL COUVTITF la
face, deux DOUT COUVTIF les pleds, deux DOUT voler ‘wpp)».)

La maladıe mortelle d’Ezechlas Is 38 el
la prıse cCompte des lıvres des Ro1s

Is 36-39 presente la de Sennacherı1ıb contre Jerusalem ma1ls egale-
ment dans cadre l’episode de la maladıe mortelle d’Ezechlas Un elal
est tinalement accorde auUsSsS1 bıen la V1 qu au ro1 Maıs cela prepare le
ecteur 1a sulnte du lıvre d’Isaie, AVCC la dısparıtion de la royaute davıdıque.
Le XFE d’Is 36-39 correspond une relecture du lıvre des Rois.! Dans le
lıvre d’Isate I1a maladıe d’Ezechlas est partıculıerement mise valeur Dal
L’ıntroduction du cantıque d’Ezechinas, Is ‚9-20 Le salut d’Ezechlas VOITr
IhNY Is 38,20, est diırectement relıe la mentıion du 1O du prophete

SX YyS yhw Ce salut proviso1ire du ro1 el celu1 de la V1 sont les pre-
m1ices du salut du retour de V’exıl presente Is 40ss *'

En quı le suJjet quı NOUS interesse diırectement 1C1 rapport
Is 6, c’est dire Ia perspective de la mMO  x du rol, 11 faut partıculıerement

Is 38,1 Roı1s 2011 «Fn CCS Jours-l1ä, Ezechlas fut atteınt d’une
1e mortelle (Imwt) Le prophete Isaie, fils d’Amoc vınt Iu1 dıre: Aınsı
parle Yahve! Mets ordre ta ma1son, Calr {u Vas mourir (mt) Vivras

Le theme de I1a MmMorTtT est reprIis dans le cantıque d’Ezechlas PDTODIC

Le theme du salut VSW h’ Ia continuıte VEn ”epoque du prophete VS V  AwW.: VOITr
OUVITaSC
SYD Is 6:2:6: 14,29; 30,6; 21E:6:8: Dt 619 DOUTF la Bıble WD Is 6,2.6; 11,14;
14,29; 30.6:; 313° 60,8
Gosse, hıstoire 29-57/
OIr OUVIASC mentionne note
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lıvre d’Isaie AVCC Is 38,18 «Ce n ’ est pas le eo quı te loue. nı la mMO  s
MW quı celebre. Ils n esperent plus 1delıte, GEHX quı descendent
dans Ia fossey» . 1* Le theme de la MOTT du rO1 Is 38 comprend bıen dans
la continuıte d’Is el preparatıon de Ia dısparıtion de 1a dynastıe Is
40ss Maıs Dar aılleurs S1 Is 36-39 S’inspiıre du EXTe des I1vres des Ro1s n en
seraıt-ıl DaSs de meme Is 6°

Is dependance de Rois 2,19-20 el Ro1is SS
La prıse cCompte de Ro1s 2,19-20 Is deja ete remarquee. ” La

mMO  x d’Ozı1as est a1nsı mı1se parallele AdVOCC Cce d’Achab eft de meme Ia
destruction de Juda AVCC ce de srael du ord Maıs cela 11 faut ajouter
le role de Ro1s D:5 «Maı1ıs VE irappa (wyng‘) le ro1 Ozı1as) eft
11 fut afflıge de Ia epte (MsS S Jusqu au ]Jour de morTt mtw) demeura
confine la hambre h.hpSyt) Y otam, SOM fıls, etaıt maitre du palaıs et
admınıstraıt le peuple»; dont peut rapprocher SUT la question de la epre
L v 13,44 «C’est JUC ’homme est lepreux SFW ‘) 11 est ımpur (Im ) Le
pretre devra le declarer ımpur NW), 11 est atteınt nZ W la tete».
Etant donne qu sıtue egalement dans le XO de la mMO d’Oz1as
cela permet de comprendre le theme de 1’ımpurete (Im Is 6:5 et celu1 de
la purıfication du prophete par ”action du toucher ng ) Dar le eraphın
Is 6,7 S] l’on ajoute l’ınfluence de O1S 2,19-20 Is 6, peut tablır
le ableau ulvant. Les lens AVCC Is 4,28-29 >5 apparaıssent d’autant
plus

Isaie Ro1s 22,19
(Mort d’Oz1as destruction de (Mort d’Achab destruction de ”Isra@gl

du Or
h$nt mw hmilk ZY'  hw Vvoır Is 9

t dny Vty f yhıwh
VSO vSb K

WNANS (voır Is

SrpymBernard Gosse — BN NF 125 (2005)  livre d’Isaie avec- en Is 38,18: «Ce n’est pas le sheol qui te loue, ni la mort  (mwt) qui te celebre. Ils n’esperent plus en ta fidelite, ceux qui descendent  dans la fosse».'* Le theme de la mort du roi en Is 38 se comprend bien dans  la continuite d’Is 6 et en preparation de la disparition de la dynastie en Is  40ss. Mais par ailleurs si Is 36-39 s’inspire du texte des livres des Rois n’en  serait-il pas de meme en Is 6?  4) Is 6 en dependance de 1 Rois 22,19-20 et 2 Rois 15,5  La prise en compte de 1 Rois 22,19-20 en Is 6 a d&jä et& remarquee.‘” La  mort d’Ozias est ainsi mise en parallele avec celle d’Achab et de meme la  destruction de Juda avec celle de 1’Isra@l du Nord. Mais ä cela il faut ajouter  le röle de 2 Rois 15,5: «Mais Yahve frappa (wyng ‘) le roi (hmlk = Ozias) et  il fut afflige de la lepre (msr‘) Jusqu’au jour de sa mort (mf/w). Il demeura  confine ä la chambre (bbyt hhpSyt): Yotam, son fils, etait maitre du palais et  administrait le peuple»; dont on peut rapprocher sur la question de la lepre  Lv 13,44: «c’est que l’homme est lepreux (srw‘); il est impur (#m”). Le  pretre devra le declarer impur (/m’ y/m’nw), il est atteint (ng ‘w) ä la tete».  Etant donne qu’Is 6 se situe egalement dans le contexte de 1la mort d’Ozias  cela permet de comprendre le theme de l’impurete (/m”) en Is 6,5 et celui de  la purification du prophete par l’action du toucher (ng‘) par le Seraphin en  Is 6,7. Si l’on ajoute l’influence de 1 Rois 22,19-20 en Is 6, on peut etablir  le tableau suivant. Les liens avec Is 14,28-29 ou 57,15 apparaissent d’autant  plus.  Isaie 6  1 Rois 22,19  (Mort d’Ozias destruction de Juda)  (Mort d’Achab destruction de 1’Isra@l  du Nord)  1 b$nt mwt hmlk ‘zyhw  (voir Is 14,28)  w’r’h ’t ’dny  r'’yty ’t yhwh  ySb 1ks’  yvSb _ 1ks’w  rm wnsS’  (voir Is 57,15)  2 Srpym ...  y '‘wpp  wkl sb’ h$mym (voir Is 14,29)  ‘mdym mm 1 Iw  ‘md _ ‘lyw  Lv 13,44 voir 2 Rois 15,5 (lepre)  5 Im’ sptym ...  Im’ Sptym  'vS Srw‘ hw? tm’ hw’ tm’ ytm’nw  ky ’t hmlk yhwh sb’wt r’w ‘ yny  (voir Is 52,7)  12  WE 15 6,1; 14.28;25;8; 28:15.18; 38,:18; 53;9.12.  13  Wildberger, Jesaja, 235.WDD wk/7 SD h$mym (voir Is ’
f  mdym I'w md Iyw

LV 13,44 VOIr OI1S SS lepre)
{m’ SptymBernard Gosse — BN NF 125 (2005)  livre d’Isaie avec- en Is 38,18: «Ce n’est pas le sheol qui te loue, ni la mort  (mwt) qui te celebre. Ils n’esperent plus en ta fidelite, ceux qui descendent  dans la fosse».'* Le theme de la mort du roi en Is 38 se comprend bien dans  la continuite d’Is 6 et en preparation de la disparition de la dynastie en Is  40ss. Mais par ailleurs si Is 36-39 s’inspire du texte des livres des Rois n’en  serait-il pas de meme en Is 6?  4) Is 6 en dependance de 1 Rois 22,19-20 et 2 Rois 15,5  La prise en compte de 1 Rois 22,19-20 en Is 6 a d&jä et& remarquee.‘” La  mort d’Ozias est ainsi mise en parallele avec celle d’Achab et de meme la  destruction de Juda avec celle de 1’Isra@l du Nord. Mais ä cela il faut ajouter  le röle de 2 Rois 15,5: «Mais Yahve frappa (wyng ‘) le roi (hmlk = Ozias) et  il fut afflige de la lepre (msr‘) Jusqu’au jour de sa mort (mf/w). Il demeura  confine ä la chambre (bbyt hhpSyt): Yotam, son fils, etait maitre du palais et  administrait le peuple»; dont on peut rapprocher sur la question de la lepre  Lv 13,44: «c’est que l’homme est lepreux (srw‘); il est impur (#m”). Le  pretre devra le declarer impur (/m’ y/m’nw), il est atteint (ng ‘w) ä la tete».  Etant donne qu’Is 6 se situe egalement dans le contexte de 1la mort d’Ozias  cela permet de comprendre le theme de l’impurete (/m”) en Is 6,5 et celui de  la purification du prophete par l’action du toucher (ng‘) par le Seraphin en  Is 6,7. Si l’on ajoute l’influence de 1 Rois 22,19-20 en Is 6, on peut etablir  le tableau suivant. Les liens avec Is 14,28-29 ou 57,15 apparaissent d’autant  plus.  Isaie 6  1 Rois 22,19  (Mort d’Ozias destruction de Juda)  (Mort d’Achab destruction de 1’Isra@l  du Nord)  1 b$nt mwt hmlk ‘zyhw  (voir Is 14,28)  w’r’h ’t ’dny  r'’yty ’t yhwh  ySb 1ks’  yvSb _ 1ks’w  rm wnsS’  (voir Is 57,15)  2 Srpym ...  y '‘wpp  wkl sb’ h$mym (voir Is 14,29)  ‘mdym mm 1 Iw  ‘md _ ‘lyw  Lv 13,44 voir 2 Rois 15,5 (lepre)  5 Im’ sptym ...  Im’ Sptym  'vS Srw‘ hw? tm’ hw’ tm’ ytm’nw  ky ’t hmlk yhwh sb’wt r’w ‘ yny  (voir Is 52,7)  12  WE 15 6,1; 14.28;25;8; 28:15.18; 38,:18; 53;9.12.  13  Wildberger, Jesaja, 235.' Sptym VS Srw ‘ hw- m‘ hw‘ I{m‘ ytm ’nw

f hmlk yhwhn <h wtf YNY (voır Is 52,7/)

INWI  S Is 6’19 14,28; 256 Z8.15.18; 38,18; 53,9
13 Wıldberger, Jesaja, Z



IsaTie 6, Ia MO  5 des ro1s de JudaIsaie 6, la mort des rois de Juda ...  2 Rois 15,5 (Ozias)  7 wyg‘ ‘Lpy wy’mr hnh ng‘ zh ‘L Sptyk  wyng‘ yhwh ’t hmlk wyhy mSr“  ‘d ywm mtw  1 Rois 22,20  8 w’$m‘ ’t qwl ’dny ’mr ’t ’my ’$Ih wmy  wy'’mr yhwh my ypth ’t ’h’b  lk Inw  w'’mr hnny $lhny  wy’mr zh bkh wzh ’mr bkh  Ainsi Is 6 apparait comme une construction en rapport ä la question  royale dans l’ensemble du livre d’Isaie, et en reference aux livres des Rois,  pour finalement mettre en valeur la royaute de Yahve, the&me qui a des  prolongements en Is 40-55 et 56-66.  Summary  In Isaiah 6 the affırmation of the royalty of YHWH in relation to the death of the  King has a signification for all the Book of Isaiah.  We must note the relations to the Books of the Kings.  HO32  Zusammenfassung  \ q)ie Betonung der Königsherrschaft JHWHs gegenüber dem Tod des Königs in  Jes 6 hat Bedeutung für das gesamte Buch Jesaja.  Um diese Bezüge verständlich zu machen, hat man die Bücher der Könige zu  berücksichtigeng.f  Resume  En Isaie 6 l’affirmation de la royaute de YHWH en relation avec la mort du roi a  une signification pour l’ensemble du livre d’Isaie.  Il faut relever les relations avec les livres des Rois.  Bibliographie  Blenkinsopp, J., Isaiah 1-39. A New Translation with Introduction and Commentary,  New York u.a. 2000.  Brueggeman, W., Isaiah 1-39, Louisville, Ken 1998.  Gosse, B., La constitution du corpus des 6&critures ä l’epoque Perse, dans la  continuite de la tradition biblique, Paris 2003.  Gosse, B., L’ “histoire deuteronomique” la redaction des livres des Rois et ses rela-  tions avec les paralleles du livre d’Isaie: Trans 18 (1999) 29-57.  Sweeney, M.A. Isaiah 1-39 with an Introduction to Prophetic Literature, Grand  Rapids, Mich / Cambridge, UK 1996.  Wildberger, H., Jesaja, I. Teilband Jesaja 1-12 (BK AT 10,1), Neukirchen 1972.OI1S S Ozı1as)
WyYg LDY WYV mr hnh ng ‘ zh Sptyk WYNg yhwhn f hmlk WYAy MSF

d ywm

OI1SZ
W SIM e qwi dny M $ MYV SIN WINYV mr yhwh ypthA f ’b
VIk Inw

Mr hnny $LAny WYy mr zh hEh wzh Mr hkA

Aınsı Is apparaıt COIMNIMMEC uUllc construction rapport Ia question
royale dans L’ensemble du Iıvre d’Isaie, el reference dUuX lıvres des Roıs,
DOUL finalement eitre valeur la royaute de ahve., theme quı des
prolongements Is 40-55 el 56-66

Summary
In Isaı1ah the affırmatıon of the royalty ofHWH in relatıon the death of the

Kıng has signıfication for al the 00k of Isaıah.
We Must oftfe the relatıons the Books of the Kıngs

a3L Zusammenfassung
Die Betonung der Könıgsherrschaft gegenüber dem Tod des Königs in

Jes hat Bedeutung für das gesamte uch Jesaja.
Um diese Bezüge verständlıch machen, hat INan dıe Bücher der Önıge

berücksichtigen;/
Resume

En Isaie L’affiırmatıon de la royaute de HWH relatıon VEn Ia 19810)  aa} du ro1
une sıgnıficatıon DOUT L’ensemble du lıvre d’Isaie

faut relever les relatıons VECC les lvres des Ro1s.
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